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u-nomn shr - tzba mik - arm  eie aish  gdul I-phni adni-u
and-Naaman chief-of host-of king-of Aram he-became man great to-faces-of lords-of-him
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u-nsha phnim ki - b-u nthn - ieue thshuoe l-arm u-e-aish eie

and-being-respected-of faces that in-him he-gave Yahweh safety to-Aram  and-the-man he-was
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gbur chil mtzro

masterful- rof valor  being- "leprous
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u-arm itzau gdudim u-ishbu m-artz ishral nore
and-Aram  they- forth raiding- es and-they-are-capturing from-land-of Israel maiden
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qtne u-thei I-phni ashth nomn

small  and-she-is-becoming to-faces-of woman-of Naaman
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u-thamr al - gbrth-e achli adn-i I-phni e-nbia ashr
and-she-is-saying to mistress-of-her ah-me ! lord-of-me to-faces-of the-prophet who

1ina ™ N R inpasn

b-shmrun az iasph ath-u  m-tzroth-u

in-Samaria then  he-is-recovering »-him  from:leprosy-of-him
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u-iba u-igd l-adni-u l-amr k-zath u-k-zath
and-he-is-coming and-he-is- telling to-lords-of-him to-to-say-of as-this and-as-this
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dbre e-nore ashr m-artz ishral

she- spoke the-maiden who  from-land-of Israel
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u-iamr mik - am Ik - ba u-ashiche sphr al - mlk
and-he-is-saying king-of Aram go-you ! come-you ! and-I-shall-send scroll to king-of

Eop A M T2 oy PR T EeD new

ishral u-ilk u-igch b-id-u oshr  kkri - ksph u-shshth

Israel and-he-is-going and-he-is-taking in-hand-of-him ten talents-of silver and-six-of
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alphim zeb  u-oshr chliphuth bgdim

thousands gold and-ten  changes-of garments
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u-iba e-sphr al - mlk ishral l-amr u-othe k-bua
and-he-is- bringing the-scroll to king-of Israel to-to-say-of and-now as-to-come-of
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e-sphr e-ze ali-k ene shichthi ali-k ath - nomn obd-i

the-scroll the-this to-you  behold ! I-send to-you » Naaman servant-of-me
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u-asphth-u m-tzroth-u

and-you-recover-him from-leprosy-of-him
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u-iei k-gra milk - ishral ath - e-sphr u-igro
and-he-is-becoming as-to-read-of king-of Israel » the-scroll and-he-is-tearing
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bgdi-u u-iamr e-aleim ani  |-emith u-l-echiuth

garments-of-him and-he-is-saying ?-Elohim | to-to- death-of and-to-to- -alive-of

=Ry Mot on Ao A S I T wT

ki - ze shich al-i l-asph aish  m-tzroth-u ki ak - dou

that this-one sending to-me to-to-recover-of man  from-leprosy-of-him that yea  know-you

N3 NI D T TIRDR N7 "'?

na u-rau ki - mthane eua i

please ! and-see-you I that ing-complaint he  to-me
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u-iei k-shmo alisho aish - e-aleim ki - gro mik - ishral
and-he-is-becoming as-to-hear-of Elisha  man-of the-Elohim that he-tore king-of Israel

WLC : WLC_v ! / WLC_tm1° / CHES??

AV

2Kings 5

*. Now Naaman, captain of
the host of the king of

Syria, was a great man with
his master, and honourable,
because by him the LORD
had given deliverance unto
Syria: he was also a mighty
man in valour, [but he was]

a leper.

2 And the Syrians had gone
out by companies, and had
brought away captive out of
the land of Israel a little
maid; and she waited on
Naaman's wife.

And she said unto her
mistress, Would God my
lord [were] with the prophet
that [is] in Samaria! for he
would recover him of his
leprosy.

“And [one] went in, and

told his lord, saying, Thus
and thus said the maid that
[is] of the land of Israel.

°>And the king of Syria
said, Go to, go, and | will
send a letter unto the king
of Israel. And he departed,
and took with him ten
talents of silver, and six
thousand [pieces] of gold,
and ten changes of raiment.

5 And he brought the letter
to the king of Israel, saying,
Now when this letter is
come unto thee, behold, |
have [therewith] sent
Naaman my servant to thee,
that thou mayest recover
him of his leprosy.

” And it came to pass, when
the king of Israel had read
the letter, that he rent his
clothes, and said, [Am] |
God, to kil and to make
alive, that this man doth
send unto me to recover a
man of his leprosy?
wherefore consider, | pray
you, and see how he seeketh
a quarrel against me.

And it was [so], when
Elisha the man of God had
heard that the king of Israel
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ath - bgdi-u u-ishich al - emlk l-amr I-me groth

» garments-of-him and-he-is-sending to the-king to-to-say-of to-what ? you-tore
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bgdi-k iba - na al-i u-ido ki ish nbia

garments-of-you he-shall-come please ! to-me  and-he-shall-know that is  prophet
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b-ishral

in-Israel
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u-iba nomn b-sus-u b-susi-u u-b-rkb-u
and-he-is-coming Naaman in-horse-of-him in-horses-of-him and-in-chariot-of-him
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u-iomd phthch - e-bith |-alisho

and-he-is-standing opening-of the-house to-Elisha
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u-ishich ali-u alisho mlak l-amr eluk u-rchtzth shbo - phomim
and-he-is-sending to-him Elisha  messenger to-to-say-of to-go  and-you-wash seven times

172 Bl T3 17 e

b-irdn u-ishb bshr-k I-k u-ter

in- -Jordan  and-he-shall- -restore flesh-of-you to-you and- be-clean-you !
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u-iqtzph nomn u-ilk u-iamr ene amrthi  al-i
and-he-is- ing-wrathful Naaman and-he-is-going and-he-is-saying behold ! I-said to-me
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itza itzua u-omd u-gra b-shm - ieue alei-u

he-is- ing-forth to- -forth and-he-stands and-he-calls in-name-of Yahweh Elohim-of-him
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u-eniph id-u al - e-mqum u-asph e-mtzro

and-he- “waves hand-of-him to the-place and-he-recovers the- -being-  "leprous

K Q

s12 857 2 | omEy oMy e niam PpT ban i SR
e-la tub abne amne u-phrphr neruth dmshq m-kl mimi ishral
?-not  good Abana Amana and-Pharpar streams-of Damascus from-all-of waters-of Israel
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ella - archtz b-em u-terthi u-iphn u-ilk b-chme

?-not I-shall-wash in-them  and-I- rclean and-he-is-facing- and-he-is-going in-fury
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u-igshu obdi-u u-idbru ali-u u-iamru
and-they-are- ing-close servants-of-him and-they-are- speaking to-him  and-they-are-saying
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ab-i dbr gdul e-nbia dbr ali-k e-lua  thoshe u-aph ki -

father-of-me thing great the-prophet he- "spoke to-you ?-not you-are-doing and-indeed that
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amr ali-k rchtz u-ter

he-said to-you  wash-you! and- be-clean-you !
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u-ird u-itbl b-irdn shbo  phomim k-dbr aish
and-he-is- ing-down  and-he-is-dipping in- -Jordan  seven times as-word-of man-of
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e-aleim u-ishb bshr-u k-bshr nor qtn u-iter

the-Elohim and-he-is- ing-restor flesh-of-him as-flesh-of lad small and-he-is- ing-clean
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u-ishb al - aish e-aleim eua u-kl - mchn-eu u-iba
and-he-is-returning to man-of  the-Elohim he  and-all-of camp-of-him and-he-is-coming
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u-iomd I-phni-u u-iamr ene - na idothi ki ain

and-he-is-standing to-faces-of-him and-he-is-saying behold ! please ! I-know  that -is-no
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aleim b-kI - e-artz ki am - b-ishral u-othe qc - na brke

Elohim in-all-of the-earth except  only in-Israel and-now take-you ! please ! blessing
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had rent his clothes, that he
sent to the king, saying,
Wherefore hast thou rent
thy clothes? let him come
now to me, and he shall
know that there is a prophet
in Israel.

9. So Naaman came with
his horses and with his
chariot, and stood at the
door of the house of Elisha.

" And Elisha sent a
messenger unto him, saying,
Go and wash in Jordan
seven times, and thy flesh
shall come again to thee,
and thou shalt be clean.

 But Naaman was wroth,
and went away, and said,
Behold, | thought, He will

surely come out to me, and
stand, and call on the name
of the LORD his God, and
strike his hand over the
place, and recover the leper.

2 [Are] not Abana and
Pharpar, rivers of
Damascus, better than all
the waters of Israel? may |
not wash in them, and be
clean? So he turned and
went away in a rage.

% And his servants came
near, and spake unto him,
and said, My father, [if] the

prophet had bid thee [do
some] great thing, wouldest
thou not have done [it]?

how much rather then, when
he saith to thee, Wash, and
be clean?

* Then went he down, and
dipped himself seven times
in Jordan, according to the
saying of the man of God:
and his flesh came again
like unto the flesh of a little
child, and he was clean.

% . And he returned to the
man of God, he and all his
company, and came, and
stood before him: and he
said, Behold, now | know

that [there is] no God in all

the earth, but in Israel: now
therefore, | pray thee, take a
blessing of thy servant.

© 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



2Kings 5

N TRy
m-ath obd-k
from- servant-of-you
516 TN T oM™ WY TRy TS o8 - MRy ° But he said, [As] the
u-iamr chi - ieue ashr - omdthi I-phni-u am - aqch LORD I|veth, befo_re whom
and-he-is-saying life Yahweh whom I-stand to-faces-of-him if l-am-taking | stand, I will rec_elve none.
And he urged him to take
—30m -3 ﬂUE‘7 N [it]; but he refused.
u-iphtzr - b-u l-qchth u-iman
and-he-is-urging in-him -to-take-of and-he-is- refusing
517 TMNM = 3'71 ™ TN 7[-[:;;‘7 o) 7 And Naaman said, Shall
u-iamr nomn u-la ithn - na l-obd-k msha there_ not then, | pray thee,
and-he-is-saying Naaman and-not  he-shall- -giv please ! to-servant-of-you load-of be g'V‘en to thy servant two
mules'burden of earth? for
T CTTR TR 3 Ny T T ki offer neither burnt oferng
tzmd - phrdim adme ki lua - ioshe oud obd-k ole nor sacrifice unto Othgl’
pair-of mules ground that not he-shall-make further servant-of-you ascent- gods, but unto the LORD.
man ooy oy 2 ooy Cmrb
u-zbch |-aleim achrim ki am - lieue
and-sacrifice to-Elohim other-ones but rather to-Yahweh
518 1;1‘_7 M ﬂ‘?@? mm 7[-[:;;‘7 \ybo} IR 8 In this thing the LORD
I-dbr eze islch ieve  l-obd-k b-bua adn-i pardon thy servant, [that]
to- -matter the-this he-shall-pardon Yahweh to-servant-of-you in-to-enter-of lord-of-me when my master _goeth into
the house of Rimmon to
mIoope ommeh o mwowmogmo owwwme o on o e an
bith - rmun |-eshthchuth shm-e u-eua nshon ol - id-i u-eshthchuithi bow myself inythe hduse of
house-of Rimmon to-to- bow-down-of  there  and-he leaning on hand-of-me  and-I- Sbow-down Rimmon: when | bow down
. . . 1 X ¢ myself in the house of
3 17 Enwns 3 ™7 _"’I?P7 N PP RN Rimmon, the LORD pardon
bith rmn b-eshthchuith-i bith rmn islch - na qq ieue thy servant in this thing.
house-of Rimmon in-to- bow-down-of-me house-of Rimmon he-shall-pardon please ! - Yahweh
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I-obd-k b-dbr e-ze
to-servant-of-you in- -matter the-this
519 N o -[‘7 m")r;;‘v -[‘7~1 PN n123 TN ' And he said unto him,
u-iamr lu Ik I-shlum u-ilk m-ath-u kbrth - artz Go in _peacg. So he dEparted
and-he-is-saying to-him  go-you! to-peace and-he-is-going from- -him  distance-of land from him a little way.
o}
s
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u-iamr gichzi nor alisho aish - e-aleim ene chshk adn-i Of_EI|5ha the man of God,
and-he-is-saying Gehazi lad-of Elisha  man-of the-Elohim behold ! he-kept-back lord-of-me said, Behold, my maSte_r
hath spared Naaman this
. L A e MO NI T ands hat which he
ath - nomn e-armi e-ze m-qchth m-id-u ath ashr - ebia chi - brought: but, [as] the LORD
» Naaman the-Aramean the-this from-to-take-of from-hand-of-him » which he- “brought life liveth, | will run after him,
. and take somewhat of him.
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ieue ki - am - rtzthi achri-u u-lgchthi m-ath-u maume
Yahweh but rather I-run after-him and-|-take from- -him  anything
521 AN pini: B v/ R 115 B N i myom™ PR ?' So Gehazi followed after
u-irdph gichzi achri  nomn u-irae nomn rz achri-u Naaman. An_d Wh_en
and-he-is-pursuing Gehazi after Naaman and-he-is-seeing Naaman running after-him Naama_n saw [_h'm] running
after him, he lighted down
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u-iphl m-ol e-mrkbe I-grath-u u-iamr e-shlum ’ ! :
and-he-is-falling from-on  the-chariot to-to-meet-of-him and-he-is-saying ?-well-being
522 TINT oioy i oY =) M oY T W3 ” And he said, All [is]
u-iamr shlum adn-i shich-ni l-amr ene othe ze bau well. My_ master hath sent
and-he-is-saying well-being lord-of-me he-sent-me to-to-say-of behold ! now this they-came me, saying, Behold, even
now there be come to me
oW T m B AL b . Joung men of the sons o
al-i shni - norim  m-er aphrim m-bni e-nbiaim thn-e - na %/he grophets give them, |
to-me two-of lads from-mountain-of Ephraim  from-sons-of the-prophets give-you ! please ! pray thee, a talent of silver,
_ . . and two changes of
or? 23 o2 N misop oo garments.
l-em kkr - ksph u-shthi chiphuth bgdim
to-them  talent-of silver and-two-of changes-of garments
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u-iamr nomn eual gch kkrim u-iphrtz
and-he-is-saying Naaman -disposed-you ! take-you ! -talents and-he-is-breaching-
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b-u u-itzr kkrim ksph b-shni chrtim u-shthi chiphuth bgdim
in-him and-he-is-bundling -talents silver in-two-of wallets and-two-of changes-of garments
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u-ithn al - shni nori-u u-ishau I-phni-u
and-he-is-giving to two-of  lads-of-him and-they-are-carrying to-faces-of-him
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u-iba al - e-ophl u-iqch m-id-m u-iphqd
and-he-is-coming to the-hump  and-he-is-taking from-hand-of-them and-he-is-committing
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b-bith u-ishich ath - e-anshim u-ilku
in- -house  and-he-is- sending- » the-mortals and-they-are-going
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u-eua - ba u-iomd al - adni-u u-iamr ali-u alisho
and-he he-entered and-he-is-standing to lords-of-him and-he-is-saying to-him Elisha
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m-an m-ain gchzi u-iamr la - elk obd-k
from-where ? from- -is-no Gehazi and-he-is-saying not he-went  servant-of-you
T )
ane u-ane
whither ? and-whither ?
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u-iamr ali-u la - Ibi elk k-ashr ephk - aish  m-ol
and-he-is-saying to-him not heart-of-me he-went  as-which he-turned man  from-on
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mrkbth-u I-grath-k e-oth l-qchth ath - e-ksph u-l-qchth bgdim
chariot-of-him to-to-meet-of-you ?-time -to-take-of » the-silver and- '© -to-take-of garments
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u-zithim u-krmim u-tzan u-bgr u-obdim u-shphchuth
and-olive- s and-vineyards and-flock and-herd  and-servants and-maids
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u-tzroth nomn thdbq - bk u-b-zro-k l-oulm
and-leprosy-of Naaman she-shall-cling in-you and-in-seed-of-you for-eon
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u-itza m:l-phni-u mtzro k-shlg :s
and-he-is- ing-forth from-to-faces-of-him being- 'leprous as- -snow
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* And Naaman said, Be
content, take two talents.
And he urged him, and
bound two talents of silver
in two bags, with two
changes of garments, and
laid [them] upon two of his
servants; and they bare
[them] before him.

* And when he came to the
tower, he took [them] from
their hand, and bestowed
[them] in the house: and he
let the men go, and they
departed.

> But he went in, and
stood before his master.
And Elisha said unto him,
Whence [comest thou],
Gehazi? And he said, Thy
servant went no whither.

% And he said unto him,
Went not mine heart [with
thee], when the man turned
again from his chariot to
meet thee? [Is it] a time to
receive money, and to
receive  garments, and
oliveyards, and vineyards,
and sheep, and oxen, and
menservants, and
maidservants?

?" The leprosy therefore of
Naaman shall cleave unto
thee, and unto thy seed for
ever. And he went out from
his presence a leper [as
white] as snow.
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